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Padomes 1992. gada 7. augusta Regula (EEK) Nr. 2335/92 par ārkārtas pasākumu, lai piegādātu pārtikas produktus Igaunijas, Latvijas un Lietuvas iedzīvotājiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par kopīgo labības tirgus organizāciju1 un jo īpaši tās 7. panta 5. punktu un 8. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā dažu lauksaimniecības produktu tirgū var būt ražošanas situācijas, kas rada iespēju pārdot šos produktus ar īpašiem noteikumiem, 
tā kā Regula (EEK) Nr. 3861/912 nosaka pirmo ārkārtas pasākumu, lai piegādātu pārtikas produktus Igaunijas, Latvijas un Lietuvas iedzīvotājiem; 

tā kā jāparedz otrais pasākums, lai turpinātu labības produktu piegādi Igaunijas, Latvijas un Lietuvas iedzīvotājiem, lai uzlabotu piegādes apstākļus šo valstu iedzīvotājiem un saglabātu viņu ganāmpulkus; tā kā Kopienai intervences dēļ ir lauksaimniecības produktu krājumi, un šādi produkti būtu jāizmanto, lai īstenotu attiecīgo pasākumu; 
tā kā Komisijai jānosaka sīki izstrādāti noteikumi attiecīgā pasākuma piemērošanai,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

 Saskaņā ar noteikumiem, kas izstrādāti sekojošajos pantos, ar šo pieņem ārkārtas pasākumu dažu labības produktu, kuri vēl jānosaka un kuri pieejami intervences dēļ, bezmaksas piegādei Igaunijas, Latvijas un Lietuvas iedzīvotājiem. 

Šā pasākuma izdevumi nepārsniedz 45 miljonus ECU (budžeta). 

2. pants

1. Produktus var piegādāt nepārstrādātā vai pārstrādā veidā. 

2. Šis pasākums var arī attiekties uz pārtikas produktiem, ko iegūst veicot  produktu komerciālo apmaiņu ar produktiem no intervences krājumiem pret precēm, kuras pieder pie tās pašas produktu grupas. 

3. Piegādes izmaksas, tai skaitā transporta un, vajadzības gadījumā, pārstrādes izmaksas, nosaka konkursa kārtībā vai, situācijas steidzamības dēļ,  tiešās vienošanās kārtībā. 

4. Izmaksas atmaksā attiecīgajiem uzņēmējiem par to produktu piegādi, par kuriem ir sniegts pierādījums, ka produkti ir sasnieguši noteikto piegādes posmu. 

5. Par produktiem, kas nosūtīti saskaņā ar šo regulu, neizmaksā eksporta kompensācijas, un uz tiem neattiecas monetārās kompensācijas maksājumi. 

3. pants

Sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai Komisija pieņem Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā noteiktajā kārtībā.

4. pants

Komisija atbild par piegādes darbību apstiprināšanu un pieņemto kritēriju piemērošanu, izdalot atbalstu šiem iedzīvotājiem. 

5. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1992. gada 7. augustā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

N. LAMONS [N. LAMONT]

1 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1738/92 (OJ No L 180, 1. 7. 1992, p. 1).
2 OJ No L 362, 31. 12. 1991, p. 87.
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